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NO

 ADVARSEL
Strømkabelen må ikke koples til en mellomkontakt eller skjø-

• Dette kan føre til overoppheting, brann eller elektrisk støt.

Sørg for at støpselet ikke er skitten og sett den forsvarlig 

• Et skittent støpsel kan forårsake brann eller elektrisk støt.

• Dette kan føre til brann eller elektrisk støt.

• Dette kan gi gnister som fører til brann.
• Slå AV strømtilførselen eller ta ut støpselet etter at du har 

slått AV inneenheten med fjernkontrollen. 

• Dette kan være helsefarlig.

• Feil håndtering av klimaanlegget kan forårsake brann, 
elektrisk støt, skade eller vannlekkasje osv. Hør med din 
forhandler.

• Hvis strømledningen er skadet, må den byttes ut av en pro-
dusent eller en serviceansatt for å unngå fare.

• Alle fremmede stoffer i kretsen, som for eksempel luft, kan 
forårsake unormal trykkøkning og kan føre til eksplosjon eller 
personskader. 

systemet vil forårsake mekanisk svikt, systemsvikt eller 
enhetshavari. I verste fall kan dette føre til at det blir veldig 
vanskelig å feste produktet på en sikker måte.

ner, eller nedsatte sanseevner, eller mangel på erfaring 

 

Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i 

• Fordi viften roterer med høy hastighet kan dette føre til skader.

• Siden det brukes roterende deler og deler som kan gi elektrisk støt i dette 
produktet, må du lese “Sikkerhetsreglene” før du bruker det.

• Les advarslene som vises her, siden det er viktig for sikkerheten å følge 
dem.

• Etter at du har lest bruksanvisningen bør du oppbevare den sammen med 
monteringshåndboken på et sted det er lett å slå opp i den.

Merker og deres betydning

 ADVARSEL: Feil håndtering vil med stor sannsynlighet føre til alvorlige 
skader, som dødsulykker, personskader osv.

 FORSIKTIG: Feil håndtering kan medføre alvorlige farer, avhengig av 
forholdene.

 
• Hvis du fortsetter å bruke enheten hvis noe unormalt har 

oppstått, kan det føre til funksjonsfeil, brann eller elektrisk 
støt. Kontakt forhandleren hvis det oppstår noe unormalt.

 

reparasjon omfatter påfylling av kjølemiddel på apparatet, 

• Kjølemiddelet som brukes i klimaanlegget er trygt. Normalt 
lekker den ikke. Men hvis kjølemiddelet lekker og kommer 

er fare for brann.

• Feil vaskemiddel kan påføre skade på plastmaterialet inne i 
enheten, noe som kan resultere i vannlekkasje. Hvis vaske-
midlet kommer i kontakt med elektriske deler eller motoren, 
vil det resultere i at enheten ikke fungerer som den skal, røyk 
eller brann.

• Apparatet skal oppbevares i et rom uten antennelseskilder 
under kontinuerlig drift (f.eks.: åpen ild, et gassapparat i bruk 
eller en elektrisk ovn som er i bruk).

• Vær oppmerksom på at kjølemiddelet kanskje er luktfritt.
• Ikke prøv å fremskynde avisingsprosessen eller å rengjøre 

apparatet på noen annen måte en det som er anbefalt av 
produsenten.

• Må ikke perforeres eller brennes.

• Det kan føre til skade.

• Dette kan forårsake brann eller derformasjon av enheten.

• Dette kan skade kjæledyrene eller plantene.

 : Ikke gjør dette.

 : Følg bruksanvisningen.

 : Stå aldri på inne/uteenheten, og legg ikke noe på dem.

 : Fare for elektrisk støt. Vær forsiktig.

 : Trekk støpselet ut av støpselet.

 : Husk å slå av strømmen.

 : Brannfare.

 : Skal aldri berøres med våte hender.

 : Du skal aldri sprute vann på enheten.

SIKKERHETSREGLER

Betydningen av symbolene som vises på inneenheten og/eller uteenheten

ADVARSEL
(Brannfare)

Denne enheten benytter et brennbart kjølemiddel.

fare for brann.

Les BRUKSANVISNINGEN nøye før drift.

Servicepersonalet må lese BRUKSANVISNINGEN og INSTALLASJONSHÅNDBOKEN nøye før drift.



NO

For å kunne bruke denne enheten på en korrekt og trygg måte må først lese denne bruksanvisningen.

NO-2

NO

SIKKERHETSREGLER

• Det kan dryppe vann på dem fra enheten og dette kan føre 
til at de ødelegges eller svikter.

• Enheten kan falle ned å forårsake en skade.

• Fallulykker kan være skadelige.

• Deler av kjerneledningen kan gå i stykker, noe som kan 
forårsake overoppheting og brann.

• Dette kan føre til lekkasjer, brann eller eksplosjoner.

• Dette kan føre til at vann kondenseres i klimaanlegget og 
drypper ned og skader møblene.

• Vannkondensering i klimaanlegget kan bidra til dannelse av 
sopp, som f.eks. mugg.

mat, ale opp dyr, dyrke planter eller bevaring av presisjons-

• Dette kan føre til forringelse av kvaliteten, eller være skadelig 
for dyr og planter.

• Dette kan forårsake ufullstendig forbrenning.

• Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller forgift-
ning.

• Fordi viften roterer med høy hastighet kan dette føre til skader.

• Enheten kan samle skitt, som kan føre til overoppheting eller 
brann.

• Bruk av et gammelt batteri sammen med et nytt kan føre til 
varmeutvikling, lekkasje eller eksplosjon.

• Hvis du får batterivæske i øynene, må du skylle grundig med 
rent vann og søke legehjelp øyeblikkelig.

• Utilstrekkelig ventilasjon kan forårsake oksygenmangel.

• Enheten kan bli skadet ved lynnedslag.

• Skitt eller støv i enheten kan lage en ubehagelig lukt, bidra til 
dannelse av sopp, som mugg, eller stoppe til dreneringen, noe 
som kan føre til at det lekker vann fra inneenheten. Inspeksjon 
og vedlikehold krever spesialkompetanse. Be forhandleren 
om å gjøre det. 

• Det kan føre til elektrisk støt.

• Dette kan føre til brann eller elektrisk støt.

• Fallulykker kan være skadelige, både for deg og gjenstanden.

 ADVARSEL

• Den kan ikke monteres av brukeren, siden monteringen krever 
spesialkompetanse. Hvis apparatet monteres feil, kan det føre 
til vannlekkasje, brann eller elektrisk støt.

• En delt strømforsyning kan forårsake overoppheting eller 
brann.

• Hvis det lekker gass som samler seg opp rundt uteenheten, 
kan det føre til eksplosjon.

• Ikke jord enheten til gassrør, vannrør, lynavleder eller jordled-
ning på telefonanlegget. Hvis jordingen utføres feil, kan det 
føre til elektrisk støt.

• Hvis jordfeilbryter ikke monteres, kan dette føre til elektrisk 
støt.

• Hvis dreneringen ikke er fullstendig, kan det dryppe vann fra 
enheten. Dette kan føre til fuktskader på møbler.

 Slutt å bruke klimaanlegget øyeblikkelig og kontakt forhandleren.

For installasjon

 

 ADVARSEL
(Feilaktig håndtering kan få alvorlige konsekvenser, inkludert alvorlig skade 
eller død.)

• Det kan forårsake en ulykke som følge av funksjonsfeil i det 
medisinske utstyret eller enheten.

• Det kan føre til ulykker pga. funksjonsfeil.

• Det kan føre til skade på enheten, elektrisk støt eller brann.

• Det kan føre til skade på enheten, elektrisk støt eller brann.

• Det kan føre til brann eller elektrisk støt. Kontakt forhandleren.

(Feilaktig håndtering kan få konsekvenser, bl.a. personskader eller skader 
på bygningen.)

• Det kan føre til personskade hvis du faller ned.

• Det kan føre til funksjonsfeil.

For Wi-Fi-grensesnitt
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NAVN PÅ HVER DEL

UtendørsenhetInnendørsenhet

 Sett strømpluggen inn i kontakten og/eller slå på kretsbryteren.

Sett batterier i fjernkontrollen

1.  Fjern frontdekselet.

2.  Sett inn de alkaliske 
AAA-batteriene med 
den negative polen 
først.

3. Sett på frontdekselet.

4.  Trykk på RESET.

Still tiden

1.  Trykk på CLOCK.

4.  Trykk på CLOCK 
igjen.

2.  Trykk på enten TIME-knappen 
eller TIMER-knappene for å 
stille inn klokkeslett.

 Hvert trykk endrer klokkeslettet 
1 minutt fremover/bakover 
(10 minutter med lengre trykk).

3. Trykk på DAY-knap-
pen for å angi dag.

AVHENDING

Merk:
Dette symbolet gjelder bare for EU-land.
Dette symbolet er i henhold til EU-direktiv 2012/19/EU, 
artikkel 14, informasjon til brukere og tillegg IX, og/eller 
EC-direktiv 2006/66/EC, artikkel 20, informasjon til slutt-
brukere, og tillegg II.

Spør forhandleren om hvordan du skal kaste dette 
produktet.

KLARGJØRING FØR BRUK

Uteenheten kan ha et annet utseende.

Luftinntak (bak og side)

Rørledning for kjølemiddel

Dreneringsslange

Luftutgang

Avløpsrør

Produktets navneplate *1

*1  Produksjonsår og -måned er angitt på produktets navneplate.

Driftsindikatorlampe

Mottaker for 
fjernkontrol

Nøddriftsbryter *2

Horisontalt 
spjeld

Luftinntak

Luftrengjørings-

og sølvionisert 

ekstrautstyr)

Frontpanel

Luftutgang

Luftrenser

i-see-sensor

(Luftrensing)

(Strøm)

Produktets navneplate *1

Wi-Fi-grensesnitt

Angitt temperatur: 24°C
Viftehastighet : Medium
Horisontalt spjeld : Auto

*2 Når det ikke er mulig å bruke fjernkontrollen...
Til nød kan drift av enheten startes ved å trykke på nøddriftsbryteren (E.O. SW) 
på inneenheten.
Hver gang du trykker på E.O. SW skifter driftsmodus i følgende rekkefølge:

  : Lyser
  : Lyser ikke

Emergency COOL 
(nødavkjøling)

Emergency HEAT 
(nødoppvarming) Stopp
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KLARGJØRING FØR BRUK

OFF/ON (stopp/drift)-knapp

Driftsvalgknapp

Trykk på  for å stille inn uketimeren.

Trykk på  og  for å angi dag og nummer.

Trykk på  ,  , og  for å stille inn ON/OFF, klok-
keslett og temperatur.

Trykk på  for å fullføre og overføre innstillingen for uke-
timeren.

Trykk på  for å slå uketimeren på (ON). (  lyser.)

Trykk på  en gang til for å slå av uketimeren (OFF). (  
slukkes.)

TID, innstillingsknapp for TIMER
Endre tidspunktet fremover/bakover

Knapper for innstilling av UKETIMER

Temperaturknapper
Hvert trykk hever eller senker temperaturen med 1°C.

Knapp for viftehastighet 

Kontrollknapp for venstre-høyre luftstrøm

Kontrollknapp for opp-ned luftstrøm

Fjernkontroll

 (AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SVINGE)

 (tidsur PÅ):  Enheten vil bli slått PÅ på det angitte tids-
punktet.

 (tidsur AV):  Enheten vil bli slått AV på det angitte tids-
punktet.

Trykk på  (fremover) og  (bakover) for å stille inn 
tidspunktet for tidsuret.

 (AUTO) (COOL) (DRY) (HEAT) (FAN)

  (AUTO) (Stille) (Lav) (Med.) (Høy) (Ekstra høy)

Signalsendedel
Signaldistanse: 
Omtrent 6 m
Du hører lydsignal(er) fra 
inneenheten når signalet 
mottas.

OFF/ON (stopp/drift)-
knapp

Tempera-
turknapper

Driftsvalgknapp

ECONO 
COOL-knapp 

Knapp for viftehastighet 

Knapp for SPJELD-
styring

TIME, knapper for 
innstilling av TIMER
  fremover-knapp
  bakover-knapp

CLOCK-knapp

RESET-knapp 
Lokk
Skyv dekselet nedover 
for å åpne fjernkontrol-
len. Skyv det lenger 
nedover for å få tilgang 
til uketimerknappene.

i-save-knapp

Knapper for innstilling 
av UKETIMER

WIDE VANE-knapp 
(bredt spjeld)

PURIFIER (RENSER)-
knapp

RETNING

POWERFUL 
(KRAFTIG) 
-knapp

NATTMO-
DUS-knapp

SENSOR 
(i-see)
-knapp

Batteriskiftindikator

Betjenings-
skjermdel

 I i-see-kontrollmodusen styres romtemperaturen basert på 
temperaturfølere. 

(SVINGE)

 RETNING-knapp

 POWERFUL (KRAFTIG) -knapp

 PURIFIER (RENSER)-knapp
Med drift av LUFTRENSING vil innendørsenheten redusere 
soppdannelse, virus, mugg og allergener som er luftbårne.

 ECONO COOL-knapp
Innstilt temperatur og luftstrømmens retning endres auto-
matisk av mikroprosessoren.

 i-save-knapp
En forenklet tilbakestillingsfunksjon gjør det mulig å hente 
foretrukket (forhåndsinnstilt) innstilling ved bare å trykke én 

gang på  knappen. Trykk på knappen igjen for å gå 
tilbake til forrige innstilling på et blunk.

 NATTMODUS-knapp
NATTMODUS-drift endrer lysstyrken på driftsindikatoren, 
deaktiverer pipelyden og begrenser støynivået i uteenheten.

(INDIREKTE) (DIREKTE) (JEVNT) (AV)
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RENGJØRING

2

3

2

3
stopper

1
1

44

Instrukser:

 

• Koble fra strømtilførselen eller slå av kretsbryteren før rengjøring.
• Ikke ta på metalldeler med hendene.
• Ikke bruk rensebensin, tynner, poleringspulver eller insektmiddel.
• Bruk bare utvannede, milde vaskemidler.
• Ikke bruk en skurende børste, en hard svamp eller lignende.

• Ikke bløtlegg eller skyll det horisontale spjeldet.
• Vannet må ikke overskride 50°C.

•  Ikke bruk overdreven kraft på viften, da dette kan forårsake brudd eller sprek-
ker.

Luftrenser
Hver 3. måned:
• Fjern skitt med en støvsuger.
Når det ikke er mulig å fjerne skitt 
med en støvsuger:

skyll det.
• Etter at du har vasket det, må du tørke det 

godt i skyggen.

Hver 3. måned:

vann (30 til 40 °C) i omtrent 15 minutter. Skyll godt.
• Etter at du har vasket det, må du tørke det godt i skyggen.

Når skitt eller lukt ikke kan fjernes gjennom rengjøring:

• Delenummer  MAC-3010FT-E 

Hver 3. måned:
• Fjern skitt med støvsu-

ger.
Når det ikke er mulig 
å fjerne skitt med 
støvsuger:
• 

i lunkent vann før du 
skyller dem.

• Etter vask, må du tørke 
dem godt i skyggen. 

Hvert år:

• Delenummer   MAC-2390FT-E 

ogFrontpanel

•  Rengjør hver 2. uke 
• Fjern skitt med støvsuger, eller skyll med vann.
• Etter at du har vasket med vann, må det tørke godt i skyggen.

1. Åpne frontpanelet.
 Merk: Du kan ikke fjerne frontpanelet.
2. Drei stopperne som vist med pilene, helt til de klikker.
3. Senk frontpanelet sakte, og det holdes åpent med stopperne.

5. Lukk frontpanelet godt igjen, og trykk på posisjo-
nene ved å følge pilenes retning.

6. Rengjør frontpanelet uten å løsne det fra enheten.
• Tørk med en myk, tørr klut.
• Bruk den tilhørende MYKE, TØRRE KLUTEN. Delenummer  MAC-1001CL-E 
• Frontpanelet må ikke bløtlegges i vann.

 Viktig

regelmessig.

og bidrar til dannelse av sopp, som f.eks. mugg. Det an-

første par minuttene etter at driften starter eller frontpa-
nelet åpnes/lukkes.

skal ikke røres.

 Viktig

gni eller slå enheten med en hard gjenstand. Når du monte-
rer eller fjerner frontpanelet må du også utvise forsiktighet 
for å forhindre å ripe det opp.

Denne informasjonen er basert på 

MODELLNAVN
Behandlet artikkel

(Delenavn)
Aktive stoffer

(CAS nr.)
Eiendom

Bruksanvisning
(Informasjon om sikker håndtering)

MAC-2390FT-E FILTER
Sølvsinkzeolitt
(130328-20-0)

Antibakteriell
• Bruk dette produktet i henhold til anvisningene i bruksanvisningen 

og bare i henhold til det tiltenkte formålet.
• Må ikke puttes i munnen. Oppbevares utilgjengelig for barn.
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OPPSETT AV Wi-Fi-GRENSESNITT

Dette Wi-Fi-grensesnittet kommuniserer statusinformasjon og styrer 
kommandoer fra MELCloud ved å koble til en innendørsenhet.

Wi-Fi-grensesnitt Wi-Fi-grensesnitt

Merk:
• Etabler en forbindelse mellom Wi-Fi-grensesnittet og ruteren. Se KONFIGU-

RASJONSHÅNDBOKEN og SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (HURTI-
GREFERANSEVEILEDNINGEN) som følger med enheten.

     http://www.melcloud.com/Support

     http://www.melcloud.com/Support
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SPESIFIKASJONER

Modell
Inne

-

Funksjon Avkjøling Oppvarming Avkjøling Oppvarming Avkjøling Oppvarming Avkjøling Oppvarming Avkjøling Oppvarming Avkjøling Oppvarming

Strømforsyning ~ /N, 230 V, 50 Hz

Kapasitet kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8

Inngang kW - - 0,485 0,60 0,82 0,82 1,38 1,48 1,38 1,48 1,79 1,81

Vekt
Inne kg 14,5 (W)  15,5 (V, R, B) 15 (W)  16 (V, R, B)

Ute kg -
25VG2:33  25VGHZ2/35VG2:34  

35VGHZ2:36
40 55 55

Kjølemiddelkapasistet (R32) kg -
25VG2:0,80  

25VGHZ2:0,85
0,85 1,25 1,45

IP-kode
Inne IP 20

Ute - IP 24

Tillatt overtrykk under 
drift

LP ps MPa - 2,77

HP ps MPa 4,17

Støynivå

Inne (Ekstra 
høy/Høy/
Med./Lav/
Stille)

dB(A)
42/36/29/

23/19
45/38/29/

24/19
42/36/29/

23/19
45/38/29/

24/19
43/36/29/

24/19
45/38/29/

24/19
46/39/35/

31/27
47/39/34/

29/25
46/39/35/

31/27
47/39/34/

29/25
49/45/41/

37/29
49/45/41/

37/29

Ute dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Modell Inne

Kapasitet
Avkjøling

følbar varme kW 1,74 2,42 3,15

skjult kW 0,06 0,08 0,35

Oppvarming kW 2,00 2,90 4,00

Inngang kW 0,029 0,029 0,029

Støynivå
(Lydeffektnivå)

Ekstra høy/Høy/Med./Lav/
Stille dB(A) 58-52-45-39-35 58-52-45-39-35 58-51-44-39-34

• Når det lekker eller drypper vann fra inneenheten.
• Når driftsindikatorlampen blinker.
• Når kretsbryteren koples ut ofte.
• Fjernkontrollsignalet mottas ikke i et rom der det brukes lysstoffrør med elek-

tronisk tenning (lysstoffrør med vekselretter).
• Bruk av klimaanlegget forstyrrer radio- eller TV-signalene. Det kan være 

nødvendig å bruke en forsterker for den berørte enheten.
• Når det høres en unormal lyd.
• Når det forekommer kjølevæskelekkasje.

NÅR DU TROR AT DET HAR 
OPPSTÅTT PROBLEMER

Modell

Inngangsspenning DC 12,7 V (fra innendørsenhet)

Strømforbruk MAKS. 2 W

Mål H×B×D (mm) 79 × 44 × 18,5

Vekt (g) 60 (inkl. kabel)

Effektnivå for sender (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b

RF-kanal 1 ch ~ 13 ch (2412~2472 MHz)

Radioprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20)

Kryptering AES

Autentisering WPA2-PSK

Programvareversjon XX.00

http://www.melcloud.com/Support

Merk:
1. Merketilstand
 Avkjøling — Inne: 27°C DB, 19°C WB
   Ute: 35°C DB
 Oppvarming — Inne: 20°C DB
  Ute: 7°C DB, 6°C WB
2. 

enheter.

ter, må du få det bekreftet av forhandleren og/eller sjekke 
katalogen.

DB : Dry Bulb (Tørr kolbe)
WB : Wet Bulb (Våta kolbe)

Inne

Avkjøling
Øvre grense

32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

46°C DB
—

Nedre 
grense

21°C DB
15°C WB

-10°C DB
—

-10°C DB
—

Oppvar-
ming

Øvre grense
27°C DB

—
24°C DB
18°C WB

24°C DB
18°C WB

Nedre 
grense

20°C DB
—

-15°C DB
-16°C WB

-25°C DB
-26°C WB



Name of Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1
Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza (MB), Italy

Norwegian Branch

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

Wi-Fi interface setting information

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

Wi-Fi interface MAC address (MAC)

Wi-Fi interface serial number (ID)

Wi-Fi interface PIN (PIN)

Wi-Fi interface SSID (SSID)

System commissioning date

Wi-Fi interface installation date

Installer contact details

Name

Telephone number

MEMO



hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklärt hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Wärmepumpen für das häusliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes à chaleur décrits ci-dessous, destinés à un usage dans des environnements résidentiels, 
commerciaux et d’industrie légère :
verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiële, commerciële en licht-industriële omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand 
beschreven:

y de industria ligera:
conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilità, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ligeira:
erklærer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlæg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsområder og inden for let industri:
intygar härmed att luftkonditioneringarna och värmepumparna som beskrivs nedan för användning i bostäder, kommersiella miljöer och lätta industriella miljöer:

erklærer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljøer: 
vakuuttaa täten yksinomaisella vastuullaan, että jäljempänä kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskäyttöön ja kaupalliseen käyttöön tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lämpöpumput:

kinnitab käesolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud kliimaseadmed ja soojuspumbad on mõeldud kasutamiseks elu-, äri- ja kergtööstuskeskkondades:

lakom industrijom:

Issued: 2 May, 2019 Akira HIDAKA
THAILAND  Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Remarque : Le numéro de série de l’appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Bemærk: Serienummeret står på produktets fabriksskilt.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen. 

Märkus. Seerianumber asub toote andmesildil.

2014/53/EU: Radio Equipment Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2011/65/EU: RoHS

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-LN18VG2W/-, MSZ-LN18VG2V/-, MSZ-LN18VG2R/-, MSZ-LN18VG2B/-,
 MSZ-LN25VG2W/MUZ-LN25VG2, MSZ-LN25VG2W/MUZ-LN25VGHZ2, MSZ-LN25VG2V/MUZ-LN25VG2, MSZ-LN25VG2V/MUZ-LN25VGHZ2
 MSZ-LN25VG2R/MUZ-LN25VG2, MSZ-LN25VG2R/MUZ-LN25VGHZ2, MSZ-LN25VG2B/MUZ-LN25VG2, MSZ-LN25VG2B/MUZ-LN25VGHZ2
 MSZ-LN35VG2W/MUZ-LN35VG2, MSZ-LN35VG2W/MUZ-LN35VGHZ2, MSZ-LN35VG2V/MUZ-LN35VG2, MSZ-LN35VG2V/MUZ-LN35VGHZ2
 MSZ-LN35VG2R/MUZ-LN35VG2, MSZ-LN35VG2R/MUZ-LN35VGHZ2, MSZ-LN35VG2B/MUZ-LN35VG2, MSZ-LN35VG2B/MUZ-LN35VGHZ2
 MSZ-LN50VG2W/MUZ-LN50VG2, MSZ-LN50VG2W/MUZ-LN50VGHZ, MSZ-LN50VG2V/MUZ-LN50VG2, MSZ-LN50VG2V/MUZ-LN50VGHZ
 MSZ-LN50VG2R/MUZ-LN50VG2, MSZ-LN50VG2R/MUZ-LN50VGHZ, MSZ-LN50VG2B/MUZ-LN50VG2, MSZ-LN50VG2B/MUZ-LN50VGHZ
 MSZ-LN60VG2W/MUZ-LN60VG, MSZ-LN60VG2V/MUZ-LN60VG, MSZ-LN60VG2R/MUZ-LN60VG, MSZ-LN60VG2B/MUZ-LN60VG

Directives
Richtlinien
Directives
Richtlijnen
Directivas

Direttive

Directivas
Direktiver
Direktiv

Dyrektywy
Direktiver 
Direktiivit

Smernice

Direktive
Directive

Direktiivid

Direktyvos
Direktive
Direktive

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

CE-ERKLÆRING OM SAMSVAR

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
EC IZJAVA O SUKLADNOSTI
EZ IZJAVA O USAGLAŠENOSTI


